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BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog mA. B.
T Kupokfi Ipwt

Tprodiov

Kupiakr) 100 Acotou

OPOPOX
XO0POX
"Hyog mA. B’.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.

Ti¢ Oktwnyov - - -
AMoALTIKIOV AVOOTAGIHOV.

"Hyog mA. B'.
AyyeAikal SUVAELS €Ml TO PV 00V,
Kal ol QUAGOGOVTEG AmevekpwOnoav: Kal
{otato Mapia év 1@ 16Qw, {ntodoa 10
Gypavtov oov odpa. ‘EokOAevoag Tov dény,
un melpacBeig LI AOTOD: LIIVINONG TN
MapBéve, Swpovpevog v (wny. ‘O dvaotag

€K TV vekpav, Kopile §0&a ool.

Ao6&a. To avTo.
AyyeAikal SUVAELS €Ml TO PV 00U,
Kal ol puAGooovTeg AnevekpwBnoav: Kai
{otato Mapia év 1@ TeQw, {ntodoa 10

Gypavtov oov o®dpa. EokuAevoag tov dény,

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 2.
On Sunday Morning

Triodion
Sunday of the Prodigal Son

MATINS

CHOIR
Mode pl. 2.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -
Resurrectional Apolytikion.

Mode pl. 2.

When the angelic powers appeared at
Your tomb, the soldiers guarding it feared and
became as dead. And standing by the sepulcher
was Mary, who was seeking Your immaculate
body. Unassailed by Hades, You divested it of
spoils. Then You met the Virgin. You granted
life. O Lord, risen from the dead, glory to You!
[GOASD]

Glory. Repeat.

When the angelic powers appeared at
Your tomb, the soldiers guarding it feared and
became as dead. And standing by the sepulcher

was Mary, who was seeking Your immaculate
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pn melpacBeig LI aOTOD: BIVINONG TN
[MoapBéve, Swpovpevog v (wny. ‘O dvaotag

€K TV vekpav, Kopile §0&a oot.

Kai viv. Ocotoxkiov.
Ti¢ Oktanyov - - -

"HyogmA. B’.
‘O v edAoynUEVNY KXAEGG oo Mntépa,
fABeg &mi 1O méBog Ekovaia BovAf}, Adpyiag
év T ZTavp®, avalntioat BEAwV tov Ada,
Aéywv toig Ayyéloig: ZuyyxdapnTe pot, 0Tt
e0PEDN 1 amoAopevn Spaypn. O mavta coE®dg

oikovopnoag, 66&a oot.

IEPEYX
"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vTEpELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoToivNg TIH®Y,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot 6OV TO KPATOG Kol 6od €0Tv 1
Baoeia kail 1y Suvapig kai 1) 60&a, tod Tlatpog
kai tod YioD kai tod dayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel Kal €1¢ ToVG aidVag TRV aidvVoV.

(Apnv.)

body. Unassailed by Hades, You divested it of
spoils. Then You met the Virgin. You granted
life. O Lord, risen from the dead, glory to You!

[GOASD]

Both now. Theotokion.
e Mode pl. 2.

You who called her who was blessed
among women Y our Mother, proceeded to the
Passion, of Your own will, O Lord. On the
Cross, You shined Your light, seeking Adam,
as You wished; and You said to the Angels,
“Rejoice with me, for I have found the coin
that was lost.” You have arranged everything

wisely. Glory to You! coaso)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX

Kabwopa A'.
Tfic OKTwNKOL - - - N

"Hyog mA. .

Tod ta@pov &vewypévou, Tod ddou
odupopévou, 1) Mapia €Boa, Tpog Tovg
KEKPLHHEVOLG ATtooTOAOLG 'EEENDeTE
ot ToD auneA®dvog épyatal, KnpLEATE TOV
TG dvaotaoewg Adyov: Avéatn 6 Kopuog,
TIOPEX WV TG KOOH TO pPEYQ EAEDG.

Ab&a.

Kipie, napiotato 16 ta@ee oov, Mapia 1y
MaySaAnvn, kai ékAaie Bo®doa, Kai KNmoupov
o€ vopilovoa éleye: TTod €Bnkag Vv aidviov
Cwnv; mod Ekpuyag Tov €mi Bpovov XepouBiy;
ol yap to0ToV QUAGOCOOVTEG, GO TOD POf3ou
amevekpwOnoav: i tov Kopiov pov §0te poy, fj
oLV €pol kpavydoate: O év vekpolg, Kai ToVGg
VEKPOLG GvaoToag, 0a aol.

Kai vdv. ®@cotokiov.

[Tpoiotopel 6 I'edewv v SOAANYLY, Kal
gppnvedel 6 Aavid TOV TOKOV G0V, TaVOPVITE
BeotOKe: KOTEPN Yap @G VETOG €T TOKOV, O
A6yog év i) yaotpi gov- Kal EBAdotnoag évev
OTIopagG, yi ayia T00 KOGHOL TNV oo Tnpiav,

Xp1lotov Tov Oeov nuav 1 Kexapttopévn.

T Oktwnyov - - -

Kd&Owopa B'.
"Hyog mA. B’.
H (o) év 16 100w AVEKELTO, KOl Qpayig
év 1 AMBw €nékeltor wg PactAéa vvodvTy,

OTPATIATAL EQVUAATTOV XPLOTOV: KOl TOVG

CHOIR
Kathisma I.

Mode pl. 2.

From Octoechos - - -

The sepulcher had been opened, and
Hades was lamenting. And Mary cried aloud
to the Apostles in hiding, “You laborers of the
vineyard, go out and proclaim the message
of the resurrection: The Lord has risen and

granted to the world the great mercy.” icoasol

Glory.

Standing by Your sepulcher was Mary
Magdalene, O Lord, and she was weeping
loudly; and mistaking You for the gardener,
she said to You, “Where have you laid Him
who is everlasting life? Where have you
hidden Him who sits enthroned upon the
Cherubim? Out of fear, those who guarded
Him became like dead men. Either give my
Lord to me or cry aloud along with me, “You
were among the dead and raised the dead.

Glory to You!’” icoaso)

Both now. Theotokion.

Gideon is given a sign of your conception,
and David gives us a description of your
childbirth, O all-lauded Theotokos. The Logos
came down into your womb like the dew on
the fleece; and thus without seed you, the holy
earth, brought forth the world’s salvation, who
is Christ our God, O Lady full of grace. icoaso

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 2.

Life was placed in the tomb, and a seal
was placed on the stone. The soldiers were
guarding Christ like a sleeping king. Then the
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€x0povg avTtod, dopaoia mataéag, avéatn O
Kupuog.
Aob&a.

[Tpoiotopel 6 Twvag TOV T&@ov oov, Kal
EPUNVEVEL ZUPEWV TNV EYEPOLY, TNV évBeov
aBavate Kopie: KatéPng yop moel Vekpog €v
6 TAQ®, 6 AVoAG G0V TAG TOAXG GVEDTNG
8¢ Givev PBopaig, g Aeomdng T0D KOGHOU €ig
owtnpiav, Xplote 0 O0g NUAV, POTIONG TOLG

€V OKOTEL

Kal viv. O@cotokiov.

Beotoke [Tapbeve, iketeve 1OV Yiov cov,
TOV £KOLO1WG IPOoTIAYEVTA €V XTaLP®, Kal
AVAOTAVTA €K VEKPAOV, XPloTOV TOV B0V
NH®V, owdfjval TG Puxog NHAV.

EbvAoyntapia Avactaopa.
"Hyog mA. o’.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.

Tav AyyéAwv 6 Sfip0G, KXTETAGYN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 1od Bavatov 8¢
ZoTp, TV 1oX0V KaBeAOVTQ, Kai 0LV €QVTRH
oV Adap éyeipavia, Kai €€ Adou mavtag

gAevBepwoavta.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Ti t& popa, cvpnaddS Tolg SAKPLOY, @
MoaBnTplat Kipvate; 0 XOTPATTOV €V TG TAPQ
"AyyeAog, mpoaepBeyyeto taig Mupogopoig
"16ete LYUEIG TOV TAQPOV Kai fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €€avéotn 10D PHVIHATOG,.

Lord struck His enemies and stunned them, as

He awoke and rose. icoasni

Glory.

Jonah was a sign of Your burial, and
Symeon revealed Your rising as God, O
immortal Lord. In the tomb as a dead man,
You went down into Hades, and You broke
down its gates. Then You rose from the dead
without decay as the Master, for the salvation
of the world, O Christ our God, giving light to

those who sat in darkness. tcoaso;

Both now. Theotokion.

O Virgin Theotokos, implore Your Son,
Christ our God, who voluntarily was nailed
to the Cross, and who rose from the dead; and
entreat Him to save our souls. rcoaso)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”
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Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAA’ €méotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal gine: Oprivou O
KapOG TETQLTAL, [N KAaieTE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTOAOIC EIMATE.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoikeg, HETA HOPKOV
¢NBodoat, mpog TO PViH& cov, ZRTEP
évnodvto. AyyEAou TpavaAG, TIPOG aDTAG
@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA
AoyileaBe; mg Beog yap, éEaveéotn Tod
HVIHOTOG,.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev [Matépa, kKal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov ITvedpa, v Ayiav
Tpr&da, v d T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,

kp&lovteg 10 ‘Ayiog, Ayiog, Ayog €1, Kopre.

Kat viv.

Z®0d0TNnV tekodoa, EAVTPpwom TTapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti A0 g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TNV 6¢, O €K 00D capKwbeic Oeog Kai
avBpwmog.

AAAoLia. AAANAoLia. AAANAoLIa. A&
001, 6 ®¢0¢. (3)
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedg, T of] XapiTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYTEVIG, €VEOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKOL Kai dermapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny fH@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

‘Ot nvAdynTai cov TO BVopa Kol
dedo&aatai oov 1) factieia, Tod IMTatpog Kai

100 YioD kai 10D ayiov ITvedpatog, vOv Kai Gel

Kal €1¢ TOUG oiVOC TRV HiDdVOV.

(Apnv.)

ANATNQXITHX
Tfig OKTAYOL - - - .
‘Ynakor). "Hyog mA. B’.

T® éxovoin Kol {Komol® oov Bavate
Xp1ote, moAag Tod ddov cuvipivag wg Oeag,
fivol§ag fpiv tov naion [apdadeiocov: kai
AVAOTOG €K TV VEKP®V, €PPLO® €K PBopaG
MV (WNV NHAV.

XO0POX
Oi AvafaBpot.
Avtigwvov A’. "Hyog mA. B’.

'Ev 1@ 00pave Toug 0@BaAp0VG Hov aipo,

TPOG o€ AOye: oiKTEPOV Y€, Tva (B ool

"EAéncov 1pag toug é§ovbevouvpévoug,

Katapti{wv ebYpnoTa, oKeLN 00L AOYE.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

(Amen. )

READER
From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 2.

By your voluntary, life-giving death, O
Christ, You smashed the gates of Hades as
God, and You opened to us the ancient Garden
of Paradise. Then rising from the dead, You

delivered our life from destruction. icoasn

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode pl. 2.

I lift my eyes to You in heaven, O Logos.

Show me mercy, so that I may live in You.

[GOASD]

Have mercy on us who are the object of
contempt, O Logos, and make us Your useful

vessels. 1coasoj
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Ab6&ar Kai vOv.
Ayi Tlvevpaty, mavowoTikn aitia: €l Tivt
TOVTEV KaT™ &&lav mvevoel, Tayel é§aipel TV

THG YAG, TTepol, abiel, TatTel Gvow.

Avtigwvov B'.
Ei pry 61t KOprog v &v rfjpiv, o08eig fuév
avtioyelv névvarto, €xBpod meAaiopa- ot

VIK@VTEG Yap évBev Brodvtal.

Toig 660001V aOT&V, P Hov ANYBNTK
1 Yuxn, g otpovbiov Adye: of pot! ma¢
HEAA® TAV €xBpdV puobdfival, GIAGHAPTAH®V
VTTAPY V.
A6&or Kai vOv.
Ayio ITvevpat, évBéwoig toig mioy,
ebdoKIx OVVEDTG, eiprjvn Kai 1) eDAoyia-

ioovpyov yop 1@ IMoatpt €0t Kail Adyw.

Avrtigwvov I,

Ol menoBoteg €mi Kvprov, €xBpoig
@ofepoti, kal ol BavpaoTikoi: Gvw yop
OpAOLY.

"Ev avopioig xelpag adT®dv, 6 TV SiKkaiwv
KAfpog, €miKoupov o€ Exmv, ZATEP 0VK
EKTelVEL.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayi TTvevpatt, T0 KPATOG €M TAVTWV:

omnep ol Gvew oTpatnyion Tpookvvodal, GOV

T&oT| TIVOT| TAV KAT®.

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the cause of the
salvation of all. When He blows on anyone
as befits His nature, He quickly uplifts them
from anything mundane, He gives them wings,
He gives them growth, He gives them high

position. (coasol

Antiphon 2.
If the Lord had not been with us, none of
us could have withstood a single battle with the
foe. Those who are victorious are from here

exalted. icoasp

Let not my soul be caught like a sparrow
in their teeth, O Logos. Woe is me! How shall
I be delivered from the enemy, enamored with

sin as I am? coaso

Glory. Both now.

In the Holy Spirit deification is possible
for all, good pleasure, understanding, peace,
and blessing. He has the same energies as the
Father and the Logos. icoasp)

Antiphon 3.
Those who trust in the Lord are fearsome
to foes and marveled by all, for they look up to

heaven. coaso

Having You as helper, the inheritance of
the righteous do not stretch out their hands in

lawlessness, O Savior. icoasoi

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is universal dominion,
which the armies in heaven worship, as does

every breathing being on earth. icoasoi
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IIpokeipevov.
Kupie, €&€yelpov v duvaoteiav oov, kal
€NBe €1 10 oo MuaG. (6i¢)

Ytiy. O moyaivwy tov Topanl, mpooyeg.

Kipig, €€€yelpov v Suvaaoteiav oov, Kal
€NBe €ig 10 oo THAG.
IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrov,
vIEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env U@V
Xplo1®d 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

Y0 yop €l 0 BaciAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PuX®V UGV, Kal ool v §6&av
avarnepmopev, 16 [Motpl kal @ Yid Kol 1@
ayie TTvedpaty, vOV Kai Gel Kal €ig ToLg aidvag
TAOV AiOVQV.

(Apnv.)

ANAT'NQXTHX
Ti¢ Oktarxov - - -

Kovtdxiov Avactacipov.
TR (wapXKi], TaAAGUT) TOLG TeEBvERDTAC,
€K TOV oQepQV, KeELBPOVKOV O (WO8OTNG,
avaoTtnoag Gmavtag Xplotog 6 ®eog, v

avaotaotv EBpafevoe, 16 Ppoteiwy pupdpatt:

Prokeimenon.
O Lord, raise up Your power, and come

for our salvation. (2)

Verse: Give heed, O You who shepherd

Israel.

O Lord, raise up Your power, and come

for our salvation. saasi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.
Christ God, the Giver of Life, resurrected
all who had ever died, from the dismal caverns,
with His vivifying hand, and He granted

resurrection to our mortal human nature. For
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UTTAPYEL YAP TIAVIOV TP, AVAOTHO1G KAl
(w1, kail ®eog 0D avTtog.
‘0 Oikog.

Tov ZToupov Kai Ty Tagnyv oov Zoodota,
&vupVOoDEV 0l TIoTOol Kal TPOOKLVODHEY,
ot Tov &énv €énoag AbBavate, wg Og0g
TAVTOSVVAOG, KOl VEKPOUG GLUVAVEDTNONG,
Kal TOAAG ToD &Sov cLVETPIIAG, Kal KPATOG
100 Bavatov kabBeileg wg Bedg. A0 oi ynyeveig
do&oAoyodpev oe mOBw TOV dvaoTtavia, Kal
KaBeAovta €xBpod T0 Kpdtog 10D TavwAoug,
Kal TTAVTOG AvaoToavia ToVG €Ml ool
TMOTEVOAVTAG, KAl KOOHOV AVTPOOGRHEVOV €K
TV BeAdv 10D 00ewg, Kal ¢ PHOVoV Suvatov,
€K TR¢ MAGvNg 100 €xBpod AvTpwoGpevov
Nuag 60ev dvopvodpev eboeBROS TV
Gvdotaoiv oov, 81 g E0woag NG, mg Oeog
0D TTAVTOC.

Kovtaxkiov.
Tob Tpwwbiov - - -

"Hyogy’'. H IlapOévog arjuepov.

TR matpgag, 60ENG oov, AMOOKIPTHONG
APPOVMG, €V KAKOIg €0KOpTIoa, OV pot
napedwkag mAodTov: 60gv oot v 100
AocaTou, pevnVv Kpauvyaln: “Huaptov évamov
oov ITatep oiktippov, 6ot pe petavoodvta,

Kal oinoov pe, og éva tadv plobiov cov.

‘0 Oikog.

Tod Zotfipog UAV Kab’ EK&oTnV
S16aokovtog 8 oikelag pwvilg, T@V I'pa@av
akovowpeda, mepl 100 ACOTOL KAl 0OQPOVOS
TAAY, Kol ToUTOL TiioTEl EKPIPnoopeda TV
KOATV HETAVOLOV, TG KOTISOVTL TIAVTA TX

KPLUQLX PETK TATELVI|G KOPSIaG KpAEmpEV:

He is the Savior of all, the resurrection and the

life, and God of the universe. icoaso;

Oikos.

O Giver of Life, we the faithful extol and
venerate Your cross and burial; for You, O
immortal, omnipotent God, overpowered and
vanquished the netherworld. You crushed the
gates of Hades, O God, and You destroyed the
power of death. Now we, born on earth, with
fervor sing praise to You who rose from the
dead, destroyed the power of the murderous
foe, resurrected everyone who believed in You,
rescued the world from the sting of the serpent,
and as the ultimate strong man freed us from
the foe’s deception. From now on we solemnly
sing the praises of Your resurrection, by which

You saved us, as God of the universe. icoasni

Kontakion.

Mode 3. On this day.

I revolted senselessly * out of Your

From Triodion - - -

fatherly glory; * I have squandered sinfully *
all of the riches You gave me.* Hence to You,
using the Prodigal’s words, I cry out,* I have
sinned before You, merciful loving Father.*
O receive me in repentance, * I pray, and treat

me * as one of Your hired hands. s

Oikos.

Let us listen to the Scriptures, as our
Savior teaches us each day in His own words,
about the prodigal son who returned to his
senses. Let us imitate his genuine repentance
with faith, and with a humble heart cry out to

the Lord who sees all our secrets. “We have
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TR a0t NpéPY, pvnun tod Ayiov
‘Tepopaptupog Ocodwpntov, [IpecPutepov
Avtioyeiag.

TR aOTh NEEPY, ol Aylol Znvev Kal

Zwihog &v gipfvn teAetodvra.

T a0t Npepg, 1 ‘Ocia [Tiapodv 1

napBevog €v gipnvn teAelodtat.
Tod Tpwwbiov.

TR aOTh Npépa g Tod Acwtov Yiod
napaBoAf|g ék oD iepod EvayyeAiov pveiav
nmoloVvpedq, Tjv ot Berotatot IMatépeg HpAV
devtépav v 1 Tppdin évetadav.

Ytiyol
"AcwToG €1 TIg, (¢ €ym, Bappdv 101
Bciov yap oiktov néowv fivorkton Bvpa.
T1 dedate griavBponia cov, Xplote 6
Be0¢ NUAV, EAENOOV NHAG. ApNV.
XO0POX
Katafacio tijg Kvprakijg 100 Acohtov
'QéN a’. "Hyog B’

Tnv Mwoéwng ®dny, avarafodoa fonoov
Yuyn, fonbog Kal oKENMAOTNG, €yEVETO Ot €ig
owtpiav, 00ToG pov Bedg, Kai §0EGowm avTOV.

sinned against You, compassionate Father, and
we are no longer worthy as before to be called
Your children. But I implore You, who are by
nature benevolent, welcome me back, and treat

me as one of Your hired hands.” icoaso)
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On March 3 we commemorate the holy

Martyrs Eftropios, Kleonikos, and Vasiliskos.

On this day we also commemorate the
holy Hieromartyr Theodoritos, Presbyter of
Antioch.

On this day Saints Zeno and Zoilos died in

peace.

On this day the devout Saint Piamon the
virgin died in peace.

From the Triodion.

On this day we remember the parable of
the Prodigal Son from the holy Gospel, which
the most divine Fathers placed second in the
Triodion.

Verses
If anyone be prodigal like me, take courage,
For to all is the door of divine mercy now open.
In Your ineffable benevolence, O Christ

our God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Triodion Sunday 2
Ode i. Mode 2.

O my soul, taking up the ode of Moses, cry

aloud and say: * He became for me a helper

10
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Qény'.
Zrelpwbévia pov TOvV vodv, Kapmopopov
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‘Qén €.
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Ta Xepoufip pipovpevor, Taideg év i
Kapive €xopevov Bocvteg EDAoyNTOG €l O
Bebg, 011 év dAnBeia Kai kpioel émnyayeg,
TaOTH TAVTA S1& TAG KUAPTIOG TIHAV, O
VTEPLUVNTOG, KAl 6e60EATHEVOG, €i¢ TAVTOG

TOVG ODVAC.
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and shelter unto salvation. * He is my God and
I will glorify Him. rcoasp)
Ode iii.

Barren has my mind become. * Make me
fruitful, O my God, in Your compassion, * as
the Husbandman of good, * and the gardener
of all * that is virtuous. icoasoi

Ode iv.

When he foresaw Your nativity * from
the Virgin, the Prophet * crying out of old
proclaimed: * I have heard Your report and
I have become frightened; * for You have
come to us * out of Teman and from the
overshadowed * holy mountain, O my Christ.
(GOASD]

Ode v.

With the night being over, * day has
arrived, O Master, and the light has shone forth
upon the world. * For this reason the orders *
of Angels extol You, * and they glorify You, O
Christ our God. coasn)

Ode vi.

The gulf of my transgressions, O Savior,
presses me, * and in the ocean of life I am
foundering. * As once You extracted Jonah
from the whale, * so now from the passions
haul me up, * and bring me to safety. icoaso;

Ode vii.

The Servants in the furnace fire * danced
as they imitated * the Cherubim, and cried out:
* Blessed are You, O Lord our God, * for You
have caused all this to befall us and Your holy

city, in truth and in judgment, on account of
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Kat 0omép 100 kataélwbfjvat fpdg thg
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ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.

our sins. * You are supremely extolled and
You are glorified, unto all the ages. icoas)
Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Within the bush once, the Lord * on
Mount Sinai prefigured * unto Moses the
virgin Maiden’s miracle of old.* Extol Him as
you bless Him, * and exalt supremely, * unto

all the ages. icoasni
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
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IEPEYX
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PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
DEACON

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon Eothinon 6
Luke. 24:36-53

At that time, having risen from the dead,
Jesus stood among His disciples and said to
them, “Peace be with you.” But they were
startled and frightened, and supposed that they
saw a spirit. And He said to them, “Why are
you troubled, and why do questionings rise in
your hearts? See My hands and My feet, that
it is I Myself; handle Me, and see; for a spirit
has not flesh and bones as you see that I have.”
And when He had said this, He showed them
His hands and His feet. And while they still
disbelieved for joy, and wondered, He said to
them, “Have you anything here to eat?” They
gave Him a piece of broiled fish [and some
honeycomb], and He took it and ate before
them. Then He said to them, “These are My
words which I spoke to you, while I was still
with you, that everything written about Me
in the law of Moses and the prophets and the
psalms must be fulfilled.” Then He opened
their minds to understand the scriptures, and
said to them, “Thus it is written, that the Christ

should suffer and on the third day rise from
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the dead, and that repentance and forgiveness
of sins should be preached in His name in all
nations, beginning from Jerusalem. You are
witnesses of these things. And behold, I send
the promise of My Father upon you; but stay
in the city until you are clothed with power
from on high.” Then He led them out as far as
Bethany, and lifting up His hands, He blessed
them. While He blessed them, He parted from
them, and was carried up into heaven. And
they worshiped Him, and returned to Jerusalem
with great joy, and were continually in the

Temple blessing God. irsvi

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. icoa
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XOPOX
Wahpog N” (50).
"Hyog B". (ij i éBSopdsoc.)
"EAENGOV pe, 6 Bedc, KAt TO péya EAeOG
00V Kal KAtk T0 TAR00¢ TV OIKTIPHAY GOV

e€aAelyov 10 AvOUNUA HOov.

"Emti mAglov TADVOV pe &mo TG Gvopiag Hov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv Gvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)

GpapTia oL €vETOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol Hove HpapToV, KAl TO TIoVIpovV
EVQOTILOV 00V €molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G GOV, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

'I80v yap év advopioig ouveAneOny, Kat év

QpapTiong EKIOOTNOE JIE 1) UNTNP HOU.

‘ISov yap aAnbBeiav nydnnoag 1o &dnAa

Kal T KpLQLa TG 00Piag oo €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobnoopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOr copal.

AKOUTIELG pot dyaAAlX GV Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO IPOCOTOV GOV KTO TAV
AUapPTIAV POV, Kol TAOG TRG GVOULiaG HoL
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKaTtolg

HoOV.

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

15
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Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. isassi
Idiomela from the Triodion.
Glory. Mode pl. 4.
Open to me the gates of repentance, O
Giver of Life, for early in the morning my
spirit hastens to Your holy temple, bringing

the temple of my body all defiled. But as one
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compassionate, cleanse me, I pray, by Your

loving-kindness and mercy. iso:

Both now. Same Mode.

Guide me in the paths of salvation, O
Theotokos, for I have befouled my soul with
shameful sins and I heedlessly squandered all
of my life’s resources. By your intercession

deliver me from every uncleanness. iso

Idiomelon. Mode pl. 2.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

When I ponder in my wretchedness on the
many terrible things that I have done, I tremble
for that fearful day, the Day of Judgment. But
trusting in the mercy of Your compassion, like
David I cry to You, “Have mercy on me, O

God, according to Your great mercy.” iso)

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies, through the intercessions
of our all-immaculate Lady Theotokos and
ever-virgin Mary, by the power of the precious
and life-giving Cross, the protection of the
honorable, heavenly, bodiless powers, the
supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy apostles,
our fathers among the saints, the great
hierarchs and ecumenical teachers Basil
the Great, Gregory the Theologian, and
John Chrysostom; Athanasios, Cyril, and
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ABavaoiov kal KupiAdov, Twavvou tod
"EAenpovog matplapx@dv Aleavdpiag:
NikoAdou tod év Mopoig, Emupidwvog
é¢mokomov TpipvBodvrog, kKai Nektapiov
[TevtanmoAewg @V Bavpatovpy®dv: TOV aylwv
évéo&wvpeyaropaptopwv 'ewpyiov 100
TPOTHIOPOPOL, AnunTpiov T00 pLpofARTOL,
Beodnpov 10D Yrpwvog, O®codwpov Tod
oTpatnAdtov, Mnva tod Bavpatovpyod: 1@V
tepopaptupwv Xapalapmoug kai 'EAevBepiov,
TR ayiag évoo&ou peyaropdptupog Kai
navevEnpov Edenpiag t@dv dyiov éveownv
HopTOPpWV OEkAag, Bappapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplakfig, ®wteviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kal Eipnvng t@v ocinv kai
BeoOpwV MATEPV MUV (TOD dyiov ToD
vooD): TV aylov Kal Sikaiwv Beonatdépwv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV 6oL TGV
ayiov. Tketevopév oe, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOVOOV NHAV TOV KUAPTOADY SEOHEVHOV
00V Kai €AENCOV UGG,
XOPOX

Kupie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig Kai grAavBpomia 100
povoyevolg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog €i,
oLV T® Tavayie Kol ayabd kail (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1 TOLG aidvag TOV
alvav.

(Apnv.)

O Aaog {otatan S v © " Qdnjv.
ATAKONOZX

Trv OeoTtdKoV Kal PNTtéPa 10D PWTOG €V
OpvOoLg TIHAVTEG HEYOAUVOLIEY.
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John the Merciful, patriarchs of Alexandria,
Nicholas, bishop of Myra, Spyridon, bishop

of Trimythous, Nektarios of Pentapolis, the
wonderworkers; the holy, glorious, great
martyrs George the triumphant, Demetrios

the myrrh-streamer, Theodore the soldier,

and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints; We beseech you, only
merciful Lord, hear us sinners who pray to you
and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

(Amen. )

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.
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XOPOX
Q81 0.
Meyalvvapiov. "Hyog B’

Ytiy. MeyaAbver n Yoy pov tov Kipiov,
Kal nyaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTthApl pou.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, v
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yty On enePfAcyev émi v tameivwaty
)¢ 60VANG adTOD - 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Thv e tépav tdv XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. ‘Ou gnoinaé pot peyadeia 6 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kal To EAeog avTod

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovt avtol,
OLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot

€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 2.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. (coaso

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and

in glory greater beyond compare than the

19
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adapBopwe, Oeov Adyov tekodoav, TV 6viwg Seraphim; you without corruption gave birth to

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal OYwaoe Tamevoug, TEVOAVTAG EVETANTEV

ayaBdv, kai mAovtodvrag é€améoteiAe kevoug.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaav, TV OVIKG

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,
pvnabivai éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 16 omépUATL
U100 €w¢ aidVOC.

Thv e épav TV XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Beov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

‘R8N 0. Katapaocia. "Hyog B’.
T&V ynyevav Tig fjkovoe tolo0Tov; fj
Tig édpake ote, 6T [TapBevog evpédn év
yaoTpl €xouoa, Kai avadivag To Bpeépog
anotekodoq; T0100TOV 0oL TO Badpa, Kal o€

ayvr) Beokufitop, Mapia peyaAdvopey.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )
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God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coasni

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Ode ix. Katavasia. Mode 2.

Among the earthborn who has ever heard
or beheld a marvel such as this? * Namely,
a Virgin was found to have conceived in the
womb, * and she delivered the infant without
a birth-pang. * Your miracle was so great! *
We magnify you, Virgin Mary, for you indeed
gave birth to God. rcoasp)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )
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Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeoTIolvNG LAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV QYWY PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot o¢ aivodol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, TG
[Matpl ki 1@ Yi® Kai 1@ yie [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV ainVaV.

(Apnv.)

XO0POX
"Hyog B’.
Aylog K0plog 6 ®e0g ripav. (6ig)

Yyodte KOplov 10V Oeov U@V Kai

TIPOOKLVETTE TG OLMOMOSIEW TAOV MTOS®V AVTOD.

‘Ot &y16¢ €oTt.

Ti¢ Oktwnyov - - -
E&amootelAapiov.

To G’ ‘Ewfwvov.
"Hyog B’. Toigc Madntaic ouvéAOwyuev.

AekvOov 8T GvBpwnog, Tétep €l kat’
ovoiav, AvaoTag €K ToD PVIHATOS, BPOOEWS

OVHHETETYEG, Kl HETOV OTAG €5160OKEG,

HeTavolav KnpLoaoev: eDBLG 8€ TTPOG OVLPAVIOY,

aveAneOng IMatépa, kai Mabntaig, mepmey
tov [TapdkAntov énnyyeidw. Ynépbee,
Beqvipnme, §0&a TN of] éyépoel.
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Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2) sassi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 6.
Mode 2. Let us in faith.

Toi MaOntais ouvéAdwpey.

Proving to Your disciples that * You are
human in essence, * O Savior, You partook
of food * after Your resurrection. * You stood
among them and taught them * that they
should preach repentance. * You promised
them that You would send * the Holy Spirit.
Then You were lifted up * and ascended to the
heavenly Father. * O God, beyond divine, and

man, * glory to Your resurrection! icoaso)



"OpBpog - Kup, 3 Map

‘Edanooteiraprov. Tod Tpiwdiov.
Tod Tpuwsiov - - -

"Hyog B’. I'vvaikeg arkoutioOnte.

Tov mAoDtov, &v ot 6€6wKAG, TG XAPLTOG
0 &BA0G, drmodnunoag dypeiwg, KOKGG
NVaAwoa ZRtep, AoDTrg {Noag daipoat,
SoAiwg Sieokopmoa: 810 pe E€mMaTpéPovTa,
womep 1oV Acwtov 6e&a, TTatep oiktippov,

KOl 0QCOV.

“Etepov.
Tob Tpwwsiov - - -
"Hyog B’. I'vvaikeg akoutioOnte.

"Eokopmioa 10V TA0DTOV Gov,
ekdamavnoag Kopie, kal movnpoig daipoviolg,
KaBumetaynv 0 TdAag GAAG ZoTtrp
TAVELOTIAQYXVE TOV "AC®TOV oikteipnoov, Kai
punwdévia kdBapov, TV TpeNV &modidong
Hol, oTOANV TH¢ ofi¢ faoiAgiag.

OcoToKiov.

"Hyog B’. T'vvaikeg droutioOnte.

Ayia MntponapBeve, 10 péya mepuXnHa
1OV AnootéAwv Maptdpwv, kai [Tpopntédv
kal ‘Ociwv, Tov oov Yiov kai Koplov, iAdénoon
101G 60VAOIG GO, UV OeoyevviTpla, OTaV

kaBion tod kpivay, T Kat’ &éiav EkdoTov.

Oi Aivol. "HyogmA. B.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. Aiveite
oV Kbplov €k v o0pavdv: aivelte aOTOV €V

T01¢ VYioTOIG. X0l Ipenel VUVOG T® Oed.
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Exaposteilarion. From the Triodion.
From Triodion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

T'vvaikeg axoutioOnte.

The riches of Your gifts of grace,* which
You gave me, the wretched one,* I squandered
badly, O Savior,* since without cause I
departed,* and lived in great extravagance.*
The demons tricked me to disperse.* And
therefore as the Prodigal,* I am returning.

Receive me,* O loving Father, and save me. 1ol

Another.
From Triodion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

T'vvaikeg axoutioOnte.

The wealth You gave to me, O Lord,*
I squandered and I spent it all.* And I the
wretch have submitted * myself to the wicked
demons.* O Savior all-compassionate,* take
pity on this Prodigal. * And make me clean,
for I am stained.* And give me again my
former * robe of Your rule and kingdom. s

Theotokion.
Mode 2. O Women, hearken.

Tuvaikeg droutiodnte.
O Virgin Mother, holy Maid,* you
are the great resounding boast * of the
Apostles and Martyrs * of the Devout and
the Prophets.* And therefore make your Son
and Lord * propitiously disposed toward
us,* your servants, when He sits to judge *
each according to his merits, * O all-holy
Theotokos. o1

Lauds. Mode pl. 2.
Let everything that breathes praise the

Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
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Aivelte adTOV, IGvteg ol dyyeAol adTOD:
aiveite aTov, mioat ai Suvapelg adTod. Xol
npénel Vuvog 1@ Oed.

Aiveite abTtov fHA10G Kol geAijvn, aivelte adToOv TavTa T
Gotpa Kai 10 PAG.

Aiveite abTOVv ol 00pavol TV oLPaAVEY Kai 10 Béwp TO
UNEPAVR TRV 00pavAV. Aivesatwoav 10 6vopa Kupiov.

‘OTL a0TOG €ine, Kol &yeviBnoav, adTog éveteiiato, Kol
éxtionoav.

"Eotnoev adtd €l TOV aldva Kai €1¢ oV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €BeTo, Kai oL TapeAevOETAL.

Aiveite Tov Koplov €k Tiig yiic, SpakovTeg Kai m&koan
Gpuaooot.

IT0p, x&Aala, X1wv, KpOOTAAAOG, vebpa Katoyidog, o

TodVTX TOV Adyov avTod.

Ta 6pn kal avteg ol Bouvoi, EOAa KapmoEopa Kai

ndoat KESpoL.

Ta Onplo Kol TAVTA TA KTV, EPTIETR KAL TIETEVA

TTEPOTA.

BoaoAelg TG yiig Kail avTteg Aaol, GpyovTeg Kal MAVTEG
Kpuat yig.

Neaviokot kal tapBévol, TpeoBOTEPOL PETA VEDTEPDV*
aivegdrwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t brebn 16 dvopa odtod
povou.

‘H €¢€opoAoynoig adtod £mi yfig kot ovpavoDd. Kai
VYOOEL KEPAG AaoD adTOD.

“Y pvog ot toig 0oio1g avtod, toig vioig TopamA, Aad
éyyilovtl avTd.

"Acarte 16 Kuplep Gopo kawvov, 1 aiveoig adtod v
€kKANoia 0oiwv.

Edppavirte TopamnA émi 1¢ momoavtt adtdyv, Kai ol
viol Z1ov dyaAAiaoBwoav €mi 16 PaActAel adT@v.

Aivegdtooav 10 Gvopa a0Tod €v Xop®, €V TUUTAVE Kol

YoAtnpio YoAdtooav a0Td.
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Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.
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‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aag antod Kol DPQoEl

TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAhidoovton i todv

KOUTQV aDT®V.

Al byiooeilg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl avT@V, Kal

popeaion SloTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknow év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0G BacIAET adTAV €v TESaG Kal ToLG

€v60&oug aUT@V €v xelpomédang o16npaic.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa AVaeTaAcId.

"HyogmA. B’.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66&a aitn éotan mdat Toig daiolg avToD.

‘O Ztavpog oov Kopie, (wn Kai GvaoTaol,
OUTTAPYEL TA AXGD GOV Kal &’ avTd memolfoTe,
O€ TOV AVOOTAVTIQ, OOV UV DPVODHEV:
EAENOOV THAG.

"Hyog mA. B’.

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QiVelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

‘H tapn ocov Aéomnorta, [Tapadeioov
fivoi&e, 1@ yével TV avBponwv: Kai €K eBopig
AVTpwOEVTEG, € TOV AvaoTaVTa, A0V AV

OPVODHEV: EAENTOV TIHAG.

"Hyog mA. B’.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaiwaivg
a0To0.

Yov ITatpl kai [Mvedpot, Xplotov

AVUHUVIIOWHEV TOV AVROTAVIX €K VEKPQV, Kai

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 2.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

O Lord, Your Cross is life and resurrection
for us Your people. And now that we trust in
it, we extol You, our God who has risen. Have

mercy ON US. [GOASD]

Mode pl. 2.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

O Lord, Your burial has opened Paradise
to the human race. And now that we have been
set free from death and decay, we extol You,
our God who has risen. Have mercy on us.
(GOASD]

Mode pl. 2.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His
greatness. isass)

Let us extol the Father and the Spirit, and

also Christ, who rose from the dead; and to

24



Matins on Sunday, March 3

TPOG a0TOV €KPodpEeV: X0 (w1 DIIAPYELS, T|HAV
Kal GVAOTAO1G EAENCOV THAG.
"Hyog mA. B’.

Alveite a0ToV €V fiyw adAmyyog, aiveite
auTov €v YaAtnpie kai kibdpa.

Tpupepog Gvéotng XploTé, €K TaQov,
KaBwg yéypamtal, GLVEYEIpAG TOV TTPOTIATOPX
NH®V- 616 o€ Kal S0&ALeL, TO YEVOG TV

avBpanwV, Kol &VUPVET GOV TV GVACTACLY.

"Hyog mA. B'.

Alvelte a0ToV €v UGV Kal XOp@, aivelte
aOTOV €V Yopdaic kai Opydve.

Kupie, péya kai gofepov vnapyet, tfig ofig
AVAOTAOEWG TO HLOTNPLOV: OVT® Y& TIPOfjADEg
€K 10D TAPOoL, WG VUUEI0G €K TACTAS0C,
Bavate Bavatov Avoag, tva tov ASap
éAevBepwong 60gv év ovpavolg, AyyeAot
Xopevovot, Kal émi yiig &vBpwmnotl so&alovot,
TNV €1G |UAG YEVOUEVT YV, EDOTIAQYX VIOV GOV
dAavBpoe.

Tod Tpwwdiov.
Tod Tpwwbiov - - -

‘IS 16perov. "Hyog B.

Alvelte a0tov €v KOPAAOIS €01y01G, aivelte
avToV €v kupPdAoic aAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tov Kipiov.

Trv 100 AG®OTOL PKVIV TIPOCPEP® GOl
Kupie. “"Hpaptov évomov tadv 0Q0aApav
oov ayabé, éokdpmoa TOV TAODTOV TRV
XOPLOHAT®V 0oL, GAAG S€€an e peTavoodVTQ,
ZoTp Kol GO0V JIE.
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Him let us cry aloud, “You are our life and

resurrection. Have mercy on us.” icoasoi

Mode pl. 2.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

You rose within three days from the tomb,
* O Christ, as holy Scripture says, * also
raising our progenitor with You. * Now all
mankind together * forever glorifies You, and

we extol Your resurrection, O Lord. icoasoi

Mode pl. 2.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isaasi

O Lord, the mystery of Your resurrection
is great and awesome. You destroyed death by
death, in order to free Adam; and You came
forth from the sepulcher, like a bridegroom
from his bridal chamber. Therefore in heaven
the Angels celebrate, and on earth we human
beings glorify Your compassion towards us, O

benevolent Lord. coaso;

From the Triodion.

From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isassi
The cry of the Prodigal I offer to You, O

Lord: I have sinned before Your eyes, O good
one; [ have squandered the wealth of the gifts
You gave me, but receive me as I repent, O

Savior, and save me. ckp)
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Idiomelon. Mode 4.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. saas)

Like the Prodigal Son, I too, have come, O
compassionate one; I have spent my whole life
in a foreign land; I have squandered the wealth
that You have given me, O Father. Receive me

as I repent, O God, and have mercy on me. icxoi

Idiomelon. Mode pl. 4.

I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous
things. isassi

I exhausted the wealth of my father’s
holdings, and have consumed them; I have
become destitute, dwelling in the land of
wicked citizens. No longer able to bear
their company, I return and cry to You, the
compassionate Father, “I have sinned against
heaven and before You, and I am not worthy
to be called Your son. Treat me as one of Your

hirelings, O God, and have mercy on me.” icxoi

Glory. From the Triodion.
B Mode pl. 2.

Good Father, I made myself distant from
You; do not forsake me, nor show me to be
useless in Your kingdom. The vile enemy has
denuded me; he has taken my wealth. The gifts
of my soul I have squandered with abandon.
So, having arisen, once again I return to You
and cry, “Treat me as one of Your hirelings.”
For me You stretched out Your pure hands

upon the cross to snatch me from the fearsome
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beast, and to vest me with that former dignified

apparel, for You alone are great in mercy. icxo;

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so

!”[

was Your good pleasure. Glory to You

GOASD]

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.
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For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)
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Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. iso;

Or, according to the older practice:

Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent
them out to preach, and through them You
granted peace to the whole world, O only very

merciful One. so1



